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(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 7 maart 1995

tot vaststelling van bijzondere voorwaarden voor de invoer van visserij- en
aquacultuurprodukten van oorsprong uit Peru

(Voor de EER relevante tekst)

(95/ 173/EG)

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 11 , lid 4, onder
b), van Richtlijn 91 /493/EEG, op de verpakkingen van
visserijprodukten een merk moet worden aangebracht
waarin de naam van het derde land en het erkennings­
nummer van de inrichting van herkomst zijn vermeld ;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 11 , lid 4, onder
c), van Richtlijn 91 /493/EEG, een lijst van de inge­
schreven inrichtingen dient te worden opgesteld ; dat dit
dient te geschieden aan de hand van een mededeling van
de Digesa aan de Commissie ; dat de Digesa zich derhalve
ervan moet vergewissen dat de in dit verband bij artikel
11 , lid 4, van Richtlijn 91 /493/EEG vastgestelde bepa­
lingen worden nageleefd ;

Overwegende dat de Digesa officieel garanties heeft
gegeven ten aanzien van de inachtneming van hoofdstuk
V van de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG en, wat de
erkenning van de inrichtingen betreft, van voorschriften
die gelijkwaardig zijn aan die welke bij de genoemde
richtlijn zijn vastgesteld ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Veterinair Comité,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 91 /493/EEG van de Raad van 22 juli
1991 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften voor de
produktie en het in de handel brengen van visserijpro­
dukten ('), laatstelijk gewijzigd bij de Akte van Toetreding
van Oostenrijk, Finland en Zweden, en met name op
artikel 11 ,

Overwegende dat deskundigen van de Commissie zich
naar Peru hebben begeven om er zich van de omstandig­
heden bij produktie, opslag en verzending van voor de
Gemeenschap bestemde visserijprodukten te vergewissen ;

Overwegende dat de voorschriften van de Peruaanse
wetgeving inzake inspectie en gezondheidscontrole van de
visserijprodukten als gelijkwaardig kunnen worden
beschouwd aan die welke bij Richtlijn 91 /493/EEG zijn
vastgesteld ;

Overwegende dat in Peru het Ministerio de Salud, Direc­
ción General de Salud Ambiental, hierna „Digesa"
genoemd, zodanig gestructureerd is dat het de toepassing
van de geldende wetgeving doeltreffend kan controleren ;

Overwegende dat de voorwaarden voor afgifte van het
gezondheidscertificaat in artikel 11 , lid 4, onder a), van
Richtlijn 91 /493/EEG de vaststelling van een model van
het certificaat, de taal of talen waarin het certificaat moet
worden opgesteld, alsmede de hoedanigheid van de
ondertekenaar omvatten :

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN :

Artikel 1

De instantie die in Peru bevoegd is om de inachtneming
van Richtlijn 91 /493/EEG met betrekking tot visserij- en
aquacultuurprodukten te controleren en desbetreffende
certificaten af te geven is het Ministerio de Salud, Direc­
ción General de Salud Ambiental, hierna „Digesa"
genoemd.(') PB nr. L 268 van 24. 9 . 1991 , blz . 15.
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Artikel 2

Ten aanzien van visserij- en van aquacultuurprodukten
van oorsprong uit Peru, gelden de volgende eisen :
1 . Iedere zending moet vergezeld gaan van het genum­
merd, volledig ingevuld, gedateerd en ondertekend
origineel van een eenbladig gezondheidscertificaat naar
het model in bijlage A.

2. De bedoelde produkten moeten afkomstig zijn van
erkende, op de lijst in bijlage B voorkomende inrich­
tingen.

3 . Tenzij het in bulk ingevroren visserijprodukten voor de
conservenindustrie betreft, moeten op iedere verpak­
king onuitwisbaar het woord „Peru" en het erkennings­
nummer van de inrichting van herkomst zijn aange­
bracht.

Artikel 3

1 . Het in artikel 2, punt 1 , bedoelde certificaat moet
worden opgesteld in ten minste één van de officiële talen
van de Lid-Staat waar de controle wordt verricht.

2. Op het certificaat moeten in een andere kleur dan
die voor de overige vermeldingen, naam, hoedanigheid en

handtekening van de vertegenwoordiger van de Digesa
alsmede het officiële stempel van de Digesa zijn aange­
bracht.

Artikel 4

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1
februari 1995.

Artikel 5

Deze beschikking is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel, 7 maart 1995.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE A

GEZONDHEIDSCERTIFICAAT

betreffende visserij - en aquacultuurprodukten van oorsprong uit Peru en bestemd voor de Euro­
pese Gemeenschap

Referentienummer :

Land van verzending : Peru

Bevoegde instantie : Ministerio de Salud
Dirección General de Salud Ambiental, hierna „Digesa" genoemd

I. Identificatie van de produkten

Omschrijving van het visserij- of het aquacultuurprodukt (') :

— soort (wetenschappelijke naam) :

— staat (2) en aard van de behandeling :

Codenummer (eventueel) :

Aard van de verpakking :

Aantal verpakkingen :

Nettogewicht :

Vereiste temperatuur bij opslag en tijdens het vervoer :

II . Oorsprong van de produkten

Naam (namen) en officieel (officiële) erkenningsnummer(s) van de inrichting(en) erkend door de Digesa
voor uitvoer naar de Europese Gemeenschap :

III . Bestemming van de produkten

De visserij- of aquacultuurprodukten worden verzonden

van :

(Plaats van verzending)

naar :

(Land en plaats van bestemming)

per (vervoermiddel) :
Naam en adres van de afzender :

Naam van de geadresseerde en adres :

(') Doorhalen wat niet van toepassing is.
(2) Levend, gekoeld, ingevroren, gezouten, gerookt, in conserven, enz.
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IV. Gezondheidsverklaring

Ondergetekende, officieel inspecteur, verklaart dat de hierboven beschreven visserij - of aquacultuurpro­
dukten :

1 ) zijn gevangen en aan boord van de vaartuigen zijn behandeld overeenkomstig de bij Richtlijn 92/48/
EEG vastgestelde hygiënische voorschriften ;

2) zijn gelost, behandeld en, in voorkomend geval, op hygiënische wijze zijn verpakt, bewerkt, verwerkt,
ingevroren, ontdooid of opgeslagen met inachtneming van de voorschriften van de hoofdstukken II,
III en IV van de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG ;

3) een gezondheidscontrole hebben ondergaan overeenkomstig hoofdstuk V van de bijlage bij Richtlijn
91 /493/EEG ;

4) zijn verpakt, geïdentificeerd, opgeslagen en verzonden overeenkomstig de hoofdstukken VI, VII en
VIII van de bijlage bij Richdijn 91 /493/EEG ;

5) niet afkomstig zijn van giftige of van biotoxines bevattende soorten ;

6) voldoen aan de organoleptische, parasitologische, chemische en microbiologische normen die bij
Richtlijn 91 /493/EEG en de desbetreffende toepassingsbesluiten voor bepaalde categorieën visserij­
produkten zijn vastgesteld ;

7) wanneer het ingevroren of verwerkte tweekleppige weekdieren betreft, de betrokken weekdieren
bovendien zijn verzameld in erkende produktiegebieden zoals bedoeld in bijlage B bij Beschikking
95/174/EG van de Commissie van 7 maart 1995 tot vaststelling van bijzondere voorwaarden voor de
invoer van tweekleppige weekdieren, stekelhuidigen, manteldieren en zeeslakken, levend, van
oorsprong uit Peru.

Ondergetekende, officieel inspecteur, verklaart hierbij kennis te dragen van de bepalingen van de Richt­
lijnen 91 /493/EEG en 92/48/EEG, en van bijlage B bij Beschikking 95/174/EG.

Gedaan te
(Plaats) (Datum)

»

Officieel
Stempel (')

Handtekening van de officiële inspecteur (')

(Naam in hoofdletters, titel en hoedanigheid van de ondertekenaar) (')

(') De kleur van het stempel en van de handtekening moet verschillend zijn van die welke voor de andere vermeldingen op
het certificaat wordt gebruikt.
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BIJLAGE B

LIJST VAN ERKENDE INRICHTINGEN EN FABRIEKSVAARTUIGEN

I. Inrichtingen

Erkenningsnummer Naam Adres
Erkenning
geldig

tot en met

PR-0449-001-3

PC-1 8 16-002-3
RI-401 8-003-3
CX-3531 -004-3
FR-2560-005-3
RT-3340-006-3
PO-3609-007-3
PA-1 795-008-3
PM-3012-009-3
AP-1951-001-1
DM-1 522-002-1
UI-39 10-003-1
IS-0759-004-1
IB-3599-005-1
MX-0938-006-1
AE-1 162-007-1
DX-0 134-008-1
AG- 1236-009-1
MP-0889-010-1
PC-0048-01 1-1
TL-38-2220-0 12-1
DH-3087-013-1
CP-4028-014-1
PP-3614-015-1
CV-071 6-01 6-1
TF-1 493-0 17-1

PM-3496-003-2
PA-2447-001-2
IC-0307-001-2
FG-1 888-005-2
AL-2135-006-2
PP-1928-004-2

UF-0506-007-2
CE-3160-008-2
CP-1 002-01 0-2

CP-1 767-009-2
IA-06 19-0 10-3
PS-1718-019-1
OR-1 676-01 8-1
PR-078 1-0 11-2
MS-0922-020-1
SN-3324-021-1

MN-1592-0 11 -3

ME-0392-012-3

PRODUCTOS MARINOS REFRIGE­
RADOS SA

PERUANA DE CONGELADOS SA
REFRIGERADOS YNY SA
COMERCIAL EXPORTADORA SA COEX
FRIGORÍFICO RANSA SA FRIORANSA
REFRIGERADOS TUMBES SA
PRISCO SA

PISCIFACTORIA DE LOS ANDES SA
PESQUERA MALLA SA
AGROPESCA SA
DEL MAR SA
UNICSA
INDUSTRIAS SAN MIGUEL SA
IBC CORP. DE NEGOCIOS SA
MAREX SA
ARIES EXPORT SRL
DEXIM SRL
ARCOPA SA
MAR & PESCA EIRL
PESCONSA SA
TUNA LATÍN SA
DELPHOS SA
CONSORCIO PACÏFICO SUR SRL
PROPES EIRL

CONSORCIO VICTORIA SA
TAYTA FISHING SRL
PRODUCTOS MARINOS DEL PACÏFICO
SUR SA

PESQUERA ANDREA SA
CONSORCIO PESQUERO CAROLINA SA
FRIGOMAR SA
ALIMENTOS AMERICANOS SA

PRODUCTOS PESQUEROS PERUANOS
SA (PRODUPESA)
UNION FISHING SA
ENVASADORA CHIMBOTE EXPORT
CÍA PESQUERA ESTRELLA DEL PERÚ
SA
CORPORACIÓN DE PESCA SA
ITALIA ABRUZZO SRL
PACIFIC SEAFOODS SA
OCEAN REEF SEAFOOD SA
EMPRESA PESQUERA EL ROCÍO SA
MAI SHI SRL
EMPRESA DE SERVICIOS Y REPRESEN­
TACIONES PESQUERAS „NAUTILUS"
SRL (SERPESNA)
PROCESADORA DE PRODUCTOS
MARINOS DEL NORTE SA (PROMA­
NORSA)
MARIEXPORT SA

TUMBES

CALLAO
TUMBES
TUMBES
CALLAO
TUMBES
PISCO

JUNIN
PISCO
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
JPAITA

PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA

PAITA
PAITA
PAITA
PAITA
PAITA

CHIMBOTE
CHIMBOTE
CHIMBOTE
CHIMBOTE
CHIMBOTE
CHIMBOTE

CHIMBOTE
CHIMBOTE
CHIMBOTE

CHICLAYO
CHINCHA
PAITA
PIURA

TRUJILLO
PAITA
PAITA

ZORRITOS

PUCUSANA

30. 6. 1996

30. 6. 1996
30 . 6. 1996
30 . 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996

30. 6. 1996

30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6 . 1996
30. 6 . 1996
30. 6. 1996

30. 6. 1996

30. 6. 1996
30. 6. 1996

30. 6. 1996
30. 6 . 1996

30. 6. 1996

30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6 . 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996

30. 6. 1996
30. 6. 1996

30. 6 . 1996

30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996
30. 6. 1996

30 . 6. 1996

30 . 6 . 1996
30. 6. 1996

30. 6. 1996

30. 6. 1996
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II . Fabrieksvaartuigen

Nummer Naam
Naam en Erkenning
adres van geldig
de reder tot en met

AI-1 236-023-1 BAF. ISABEL PAITA ARCOPA SA 30. 6. 1996
AM-1236-022-1 BAF. ANA MARÍA PAITA ARCOPA SA 30. 6. 1996
TL-38-2220-0 12-1 ZENKO MARU PAITA TUNA LATÍN SA 30. 6 . 1996


